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Bei Ersatzteilbestellungen bitte die ARTIKELNUMMER und die SERIENNUMMER des Gerätes sowie die gewünschte  
POS-Nr. angeben.
When ordering spare parts please state the ARTICLE NUMBER, the SERIAL NUMBER and the requested POS-NO.
Pour la commande de pieces de rechange indiquer s.v.p. le RÉFÉRENCE-NO, le NUMÉRO DE SERIE et le POS-NO.
Per eventuali ordini dei pezzi di ricambio, Vi preghiamo di aggiungere sempre il CODICE D'ARTICOLO, NUMERO DI SERIE 
et il POS-NO della posizione da Voi richiesta.
Al pedir piezas de recambio, rogamos indicar: ARTÍCULO-NO., NUMERO DE SERIE al igual que el POS-NO de posiciôn 
deseado.

Position DEUTSCH ENGLISH FRANÇAIS
1 Spannbuchse Clip socket Douille de serrage
2 Schutzkappe Protection cap Capuchon protecteur

3A Sicherungsset 230V Set of fuses 230V Jeu de fusibles 230V
3B Sicherungsset 120V Set of fuses 120V Jeu de fusibles 120V

Position ITALIANO ESPAÑOL
1 Boccola di serraggio
2 Calotta protettiva Caperuza protectora

3A Kit di fusibili 230V Juego de fusibles 230V
3B Kit di fusibili 120V Juego de fusibles 120V
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Bei Ersatzteilbestellungen bitte die ARTIKELNUMMER und die SERIENNUMMER des Gerätes sowie die gewünschte  
POS-Nr. angeben.
When ordering spare parts please state the ARTICLE NUMBER, the SERIAL NUMBER and the requested POS-NO.
Pour la commande de pieces de rechange indiquer s.v.p. le RÉFÉRENCE-NO, le NUMÉRO DE SERIE et le POS-NO.
Per eventuali ordini dei pezzi di ricambio, Vi preghiamo di aggiungere sempre il CODICE D'ARTICOLO, NUMERO DI SERIE 
et il POS-NO della posizione da Voi richiesta.
Al pedir piezas de recambio, rogamos indicar: ARTÍCULO-NO., NUMERO DE SERIE al igual que el POS-NO de posiciôn 
deseado.

Position DEUTSCH ENGLISH FRANÇAIS
1 Spannbuchse Clip socket Douille de serrage
2 Schutzkappe Protection cap Capuchon protecteur

Position ITALIANO ESPAÑOL
1 Boccola di serraggio
2 Calotta protettiva Caperuza protectora
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